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bowgren.amber@d46.org

Grayslake CCSD 46
Multilingual Parent Advisory Committee Meeting
September 8, 2025 at 6 pm
Prairieview Elementary School

AGENDA
Call to Order -Apertura de la sesion

Roll Call - Introduction of Interpreters-Lista de asistentes. Presentacion de los
intérpretes

Public Comment -Comentarios del publico

Old Business- Asuntos pendientes
a. None - Ninguno

New Business- Asuntos nuevos
a. Review the EL EBF Spending Plan -Revision del plan de gastos de EL EBF
b. Review the Bilingual Service Plan- Revision del plan de servicios bilingUes
c. Rules and Regulations of MPAC -Normas y reglamentos de MPAC

Next Meeting: Monday, October 6 at 6 pm at Prairieview Elementary School
Proxima reunion: lunes, 6 de octubre, a las 6 p. m., en la escuela

primaria Prairieview

Adjourn -Cierre de la sesion

Empowering Learners | Creating Equity | Cultivating Community
www.d46.0rg



Ms. Bowgren reviewed the plan with the committee including: a funding
overview, planned investments, compliances and assurances, and advised
what their rights and responsibilities are as committee members.
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AGENDA

8. Call to Order -Apertura de la sesion
a. Ms. Bowgren called the meeting to order at 6:05 PM (La Sra. Bowgren dio
inicio a la reunidén a las 6:05 p. m.)

9. Roll Call - Introduction of Interpreters-Lista de asistentes. Presentacion de los
intérpretes

a. Ms. Bowgren introduced herself to the parents as well as the Admin
Assistant and Home School Liaisons (La Sra. Bowgren se presento a los
padres, asi como a el asistente administrativo y a los Home School
Liaisons.)

b. Parents introduced themselves and shared what school their students
attend within the district. (Los papas se presentaron y compartieron a
gué escuela asisten sus hijos dentro del distrito.)

10. Public Comment -Comentarios del publico
a. No publiccomment (Ningun comentario publico)

1.  Old Business- Asuntos pendientes
a. None - Ninguno



Ms. Bowgren reviewed the plan with the committee including: a funding
overview, planned investments, compliances and assurances, and advised
what their rights and responsibilities are as committee members.
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12.

13.

14.

Amber Bowgren
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bowgren.amber@d46.org
New Business- Asuntos nuevos
a. Review the EL EBF Spending Plan -Revision del plan de gastos de EL EBF
I. (La Sra. Bogren reviso el plan con el comité, incluyendo: una
descripcion general de la financiacion, las inversiones previstas, los
cumplimientos y las garantias, y les informo de cuales son sus
derechos y responsabilidades como miembros del comité.)
b. Review the Bilingual Service Plan- Revision del plan de servicios bilingUes
I.  Ms. Bowgren explained what the Bilingual Service Plan is and what
it entails. (La Sra. Bogren explicd qué es el Plan de Servicios
BilingUes y qué implica.)
c. Rules and Regulations of MPAC -Normas y reglamentos de MPAC
I.  Ms. Bowgren went over the MPAC rules and regulations; clarifying
what the committee is and does for our ML Families. (La Sra. Bogren
repaso las normasy reglamentos de la MPAC, aclarando qué es el
comité y qué hace por nuestras familias de ML)

Next Meeting: Monday, October 6 at 6 pm at Prairieview Elementary School
Préoxima reunion: lunes, 6 de octubre, a las 6 p. m., en la escuela

primaria Prairieview

Adjourn -Cierre de la sesion
a. The meeting was adjourned at 7:05 PM (La reunidon se clausuro a las 7:05

p. M.)



